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PRESIDENTIAL 
INTRODUCTION 

The Bulletin of the International 
Society of Soil Science, of which this 
is the first number, aims to pass on 
official information about all impor
tant events concerning the life and 
activity of the Society to its members 
and to National Societies and Regional 
Groupings as well as to Research In
stitutes. We hope that this Bulletin 
will satisfy our members wishes, who 
have expressly shown their desire to 
be informed about these activities and 
about the development of Soil Science 
in the diverse countries of the world. 
We also hope that it will serve to re-

Le Bulletin de la Société Interna
tionale de la Science du Sol, dont nous 
présentons le premier numéro, a pour 
but d'offrir aux membres de la Société, 
à leurs groupements nationaux ou ré
gionaux et aux organismes de recher
che, des informations officielles sur 
tous les événements importants inté
ressant la vie et l'activité de la Société. 
Nous espérons que ce Bulletin donnera 
satisfaction aux membres qui ont ma
nifesté le désir d'être renseignés sur 
l'activité et le développement de la 
Science du Sol dans d'autres pays et 

inforce the already excellent relations 
between our members, and to stimu
late international scientific co-opera
tion. 

I feel it a pleasant duty to thank 
Mr. van Baren for undertaking the 
considerable amount of work involved 
in preparing this first Bulletin, and to 
congrulate him wholeheartedly on the 
way he has acquitted himself. The 
Editors hope that members will show 
their interest in the Bulletin by send
ing all their relevant information and 
suggestions to the Secretary Treasurer 
of the Society. 

R. TAVENIER 

qu'il contribuera à renforcer les ex
cellentes relations qui existent entre 
nos membres et la collaboration scien
tifique internationale. 

C'est pour moi un devoir agréable 
de remercier et de féliciter Monsieur 
Van Baren pour le travail considérable 
dont il s'est acquitté avec tant de 
dévouement pour préparer la présente 
publication. 

La Rédaction du Bulletin accueillera 
avec plaisir les informations et sug
gestions qui pourraient lui être adres
sées par les membres. 

R. TA VERNIER. 

AVANT-PROPOS 
DU PRÉSIDENT 



CONGRESS OF THE 
INTERNATIONAL SOCIETY 

OF SOIL SCIENCE 
IN BELGIAN CONGO, 1954 

According to the decisions taken at 
the Congress of the Society held in 
AMSTERDAM, the next Congress will 
take place in the Belgian Congo in 
1954. 

The Belgian Government has ac 
cepted the organization of those sit
tings, which will be held at LEOPOLD-
VILLE in July-August 1954. On account 
of the difficulties of accomodation, the 
number of participants has to be l i
mited to about 200 or so. If further 
accomodation becomes available, the 
number of participants can be in
creased. The duration of the Congress 
will depend on the program of the 
different Commissions; but it will last 
one week at least. 

Three excursions are proposed and 
will take place after the meetings: 
1. Tour through Lower-Congo and 

Mayumbe. 
Setting out from LEOPOLDV.LLE by 

train and by road, it will last three 
days. The congressists will spend two 
nights at Matadi. On the way from 
LEOPOLDVILLE to MATADI, they will be 
able to see some types of tropical soils 
of the schisto-calcareous zone. From 
Matadi, a trip by road will allow them 
to see soils derived from quartzites, 
mica schists and gneiss, as well as 
lateritic formations. 

2. Visit to the Research Centre oj 
INEAC (Institut National pour 
l'Etude Agronomique du Congo 
Belge) at YANGAMBI. 

The congressists will travel by air 
from LEOPOLDVILLE to STANLEYVILLE and 
will reach YANGAMBI either by road or 
by the river Congo. They will spend 
three or four days at YANGAMBI and 
will have the opportunity to see the 
different types of soils of the central 
Congo Basin, and to get in touch with 
the main services of the INEAC Research 
Centre. 

Travelling included, this tour will 
last about one week. Regular air lines 
join STANLEYVILLE to Europe and LEO
POLDVILLE. 

3. Excursion to ELISABETHVILLE 
(Katanga). 

The yourney from STANLEYVILLE to 
ELISABETHVILLE will be made by plane. 
In Katanga, the congressists will be 
able to see types of tropical soils in a 

CONGRES DE LA SOCIETE 
INTERNATIONALE DE LA SCIENCE 
DU SOL AU CONGO BELGE EN 1954 

Conformément aux désicions prises 
lors du Congrès de la Société à A M 
STERDAM, le prochain Congrès aura lieu 
au Congo belge en 1954. 

Le Gouvernement belge a accepté 
l'organisation de ces assises, qui se 
tiendront à LEOPOLDVILLE en juillet-
août 1954. Compte tenu de la limita
tion du logement, le nombre de par
ticipants a été fixé â deux cents en
viron. Si les perpectives au point de 
vue logement s'amélioraient d'ici là, 
le nombre de participants pourra être 
revu. La durée du Congrès sera fonc
tion du programme des diverses Com
missions mais elle ne sera pas infé
rieure à une semaine. 

Le Congrès sera suivi de trois ex
cursions: 

1. L'excursion Bas-Congo-Mayumbe. 
Elle se fera depuis LEOPOLDVILLE par 

train et par route et durera trois jours. 
Les congressistes passeront deux nuits à 
MATADI. Sur le trajet LEOPOLDVILLE-
MATADI, ils pourront voir quelques 
types de sols tropicaux de la zone 
schisto-calcaire. De MATADI, une ex
cursion par route leur permettra de 
voir des sols dérivés de quartzites, de 
micaschistes et gneiss, et des forma
tions latéritiques diverses. 

2. L'excursion au centre de Recher
ches de l'Institut National pour 
l'Etude Agronomique de Congo 
Belge (INEAC) â YANGAMBI. 
Le voyage de LEOPOLDVILLE à STAN

LEYVILLE se fera par avion. Les con
gressistes rejoindront YANGAMBI soit 
par la route soit par le fleuve Congo 
et le voyaga de retour à STANLEYVILLE 
se fera par les mêmes voies. 

Les congressistes séjourneront à 
YANGAMBI trois ou quatre jours et 
auront l'occasion de voir les divers 
types de sols de la Cuvette Congolaise 
et de prendre contact avec les princi
paux services du Centre de recherches 
de l'Inéac. 

Les déplacements inclus, cette ex
cursion durera une semaine environ. 

Des lignes régulières d'aviation par
tent de STANLEYVILLE vers l'Europe ou 
vers LEOPOLDVILLE. 

3. L'excursion à ELISABETHVILLE 
(Katanga). 
Le voyage de STANLEYVILLE à ELTSA-

BETHVILLE se fera par avion. Au Katan
ga, les congressistes pourront voir des 
types de sols tropicaux dans une région 



region rich in minerals where the in
dustrial development requires that the 
best use be made of poor agricultural 
land. Two days will be aevoted to 
pedo-botanic excursions. One day can 
be spared for visits to the industrial 
areas for the benefit of the congressists 
who might desire it. 

From ELISABETHVXLLE, one can travel 
to LEOPOLDV.LLE and Europe by air. 

The period of the Congress has 
been chosen to correspond with the 
season when the equatorial climate is 
most bearable, at least in the southern 
hemisphere. 

The climatic conditions during the 
months July and August in the dif
ferent localities where the congressists 
will stay are as follows: 

1. Leopoldville: seat of the Congress. 
Altitude: 300 m. Rain: very excep

tional during these months. The mean 
air temperature (under shelter, at 1,5 m. 
above the ground) is between 22 and 
24° C. It reaches 26 and 29° C. in the 
middle of the day. Nights are rather 
fresh (from 16 to 19° C ) . The mean 
relative humidity of the air remains 
rather high notwithstanding the dry 
season (75 to 85° % ) ; but it is distinctly 
lower during the middle of the day. 

2. Matadi. 

Altitude: 170 m. Rain: very excep
tional during these months. The mean 
air temperature is about 23° C. It 
reaches 26 to 28° C. in the middle of the 
day. Nights are easy to stand and even 
often relatively fresh (about 20° C.). 
The mean relative humidity of the air 
remains rather high notwithstanding 
the dry season (75 to 85° % ) ; but it is 
distinctly lower during the middle of 
the day. 

3. Yangambi. 

Altitude: 470 m. It rains, on an 
average, a little less than every two 
days. The mean air temperature is 
about 24° C. It reaches 28 to 29° C. 
during the day and rises sometimes to 
31 of 32° C. Nights are moderately 
warm (about 19° C ) . The mean air 
humidity is above 85 ° %. 

4. Elisabethville. 

Altitude: 1,270 m. Rain: none at all. 
The mean air temperature is included 
between 15 and 18° C. Nights are very 
cool or cold (from 4 to 8° C.) and night 
frost is frequent. The mean relative 
humidity of the air is about 40 to 60° %. 

très minérabsée, mais dont le dévelop
pement industriel impose de tirer le 
meilleur parti des faibles possibilités 
agricoles locales. Deux journées seront 
consacrées à des excursions pédobotani
ques. Une journée pourra être réservée 
â la visite des réalisations industriel
les pour les congressistes qui le désire
ront. 

D'ELiSABETHvrLLE, on peut rejoindre 
LEOPOLDVILLE et l'Europe par avion. 

L'époque du Congres â été fixée à 
la période durant laquelle le climat 
equatorial est le plus supportable, tout 
au moins dans l'hémisphère sud. 

A titre d'information, on trouvera 
ci-après quelques caractéristiques cli
matiques moyennes pour les mois de 
juillet et août des différentes localités 
où les congressistes pourront résider: 

1. Leopoldville: siège du Congrès. 
Altitude: 300 m. Pluies très excep

tionnelles à cette saison. La tempéra
ture moyenne de l'air (sous abri, à 1,5 
m. du sol) est comprise entre 22 et 24 
C. Elle atteint 26 à 29° C. au milieu du 
jour. Les nuits sont assez fraîches (de 
16 à 19° C ) . L'humidité relative mo
yenne de l'air reste assez élevée bien 
que l'on soit en saison sèche (75 à 
85 % ) ; mais s'abaisse nettement durant 
les heures chaudes de la journée. 
2. Matadi. 

Altitude 170 m. Pluies très excep
tionnelles à cette époque. La tempéra
ture moyenne de l'air est de l'ordre 
de 23° C. Elle atteint 26 â 28° C. au 
maximum durant le jour. Les nuits 
sont très supportables et même sou
vent assez fraîches (20° C. environ). 
L'humidité relative moyenne de l'air 
reste élevée bien que l'on soit en sai
son sèche (75 à 85 %) et s'abaisse très 
nettement au milieu de la journée. 

3. Yangambi. 
Altitude 470 m. Il pleut en moyenne 

un peu moins d'un jour sur deux. 
La température moyenne de l'air est 
de l'ordre de 24° C. Elle atteint 28 à 
29° C. le jour et l'on observe des poin
tes de température de 31 à 32° C. Les 
nuits sont modérément chaudes (19° 
C. environ). L'humidité relative mo
yenne de l'air est supérieure à 85 %. 

4. Eh'sabethiùHe. 
Altitude 1.270 m. Saison rigoureuse

ment dépourvue de pluie. La tempéra
ture moyenne de l'air est comprise 
entre 15 et 18° C. Elle attent 25 à 
28° C. le jour. Les nuits sont très fraî
ches ou froides (de 4 à 8° C.) et des 
gelées nocturnes sont même fréquen
tes. L'humidité relative moyenne de 
l'air est de 40 à 60° %. 
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